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NNEKCNKO-CEMAHTUYECKWE OCOBEHHOCTW
AHT TIMACKUNX TUMEPNKOB

BasHkoBa Japba AHaTONbLEBHA
MorunneBckuii rocyapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET MMeHn A. A. Kyrneliosa
(r. Morunes, benapycso)

B cTaTbe paccmMaTpuMBaOTCA IEKCUKO-CEMaHTMYECKMe 0CO6EHHOCTM aHINNIACKNIA Nu-
MepPUKOB, UX KyNbTYpHblE LEHHOCTU,-a TaK>Xe MeXaHU3Mbl Co3AaHNsd KOMUYECKOro ecqueKTa.
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KntoyeBble cnoBa: NMMepUK, aHIIMACKUI A3bIK, KYNbTYpHas LLeHHOCTb, KOMUYECKUI 3heKT.

The article examines the lexical and semanticfeatures ofEnglish limericks, their cultural
values, as well as the mechanisms o fcreating a comic effect.
Key words: limerick, English, cultural value, comic effect.

Jumepuk NpeAcTaBnseT CO60M YHUKaNbHBIN XXaHp aHTIMACKOI M033uK,
KOTOPGbIA CTas OAHO 13 Hanbonee APKUX opm HoHceHca [1]. Kak oTmevaeT
H. B. lMasnosa, nossusunck B XVII Beke, OH pa3Bu/icsa U3 Tak Ha3blBaeMbIX
«Mpe-NMMEepPMKOB», KOTOpbIe MPeacTaBasoT cOO0/ NATUCTPOUHbIE NO3TUYe-
CKUEe TeKCTbl CO CXOXel CTPYKTYPOWA, HO 6e3 KOMUYECKOro cogepxanus [2].
COBpEMEHHBIN NTMMEPUK OTANYAETCA CTPOroi (opMoii U cneungpuyuecknm
IOMOPOM, KOTOPbI/A JOCTUraeTca ¢ MOMOLLbIO Pa3nnUHbIX CPeAcTB. o MHe-
Huto A. . babyLuKrHa, TMMepuKN NPeacTaBnsoT co60l CAOXKHOE TIMHIBY-
CTUYECKOE fIBMIEHME, B KOTOPOM B3aMMOZENCTBYIOT CTPYKTYPHbIE, KOTHUTUB-
Hble U Ky/IbTYpPHbIe acreKkTbl, YTO AeflaeT UX OObEKTOM MHTEpeca B pamKax
NMHIBUCTUYECKOTO U Ky/IbTYPO/IOrMyeckoro aHanmsa [3].

JTumepuK nmeeT (hUKCUPOBAHHYIO KOMMO3NUMIO: NATL CTPOK C pUdmo-
BOW cxemoin AABBA. B nepBoii CTPpOke BBOAMTCS MEPCOHaX U CUTyauus,
KOTOpble pa3BMBalOTCA BO BTOPOW cTpoke. TpeTbs 1 YeTBEPTAsA CTPOKM, 60-
Nee KOPOTKME, CNYXKaT Ky/IbMUHALMEN, a NATas 3aBepLiaeT CHOXET, YacTo C
HEOXMAaHHbIM UK abcypAHbIM NOBOPOTOM. 3Ta CTPYKTYpa Hanpas/ieHa Ha
(hopMMpOBaHMe KOFHUTUBHOIO MapajoKkca: COYeTaHWe CTEPeOTUMHOrO CLe-
Hapua v UHANBUAYaNbHO-CUTYAaTUBHOIO 3/1eMeHTa YCUIMBAET OMOPUCTUYE-
CKYIO COCTaB/IAOLLYIO TekCTa [4].

There once was a manfrom Peru,

Who dreamt he.was eating his shoe.

He awoke in-the night,

With a terriblefright,

Andfound it was perfectly true! [5].

TemaTMyecKnin aHann3 TMMepPUKOB NO3BONAET BbIAENNTb HECKOMbKO OC-
HOBHbIX KaTeropuii, 0XBaTblBaOLLMX LLUIMPOKUIA CMEKTP CLOXKeTOB. Cpeau HMX
Haubonee nonynapHbl: N1060Bb U OTHOLUEHUA; 3abaBHble MPOUCLLECTBUS;
LEMOHCTpaLua TanaHToOB WK CReLnpuYeckux YepT NepcoHaxei; oMop 1
Nérkas napoams; 3arafkv n napagoxcel.

MprMeyaTenbHO, YTO KOMUYECKUii apeKT B TMMepUKax 4acTo 40CTu-
raeTcs yepes HapyLleHMe NOrnYecKUX CBA3eR 1 BBeeHMe NapajoKCanbHbIX
3HayeHuii. Hanpymep, NepcoHaX MOXET NPOSABAATL HEOXKMAHHYHO peakLuio
Ha BMNO/MHe 06blAeHHble COObITUSA, YTO YCUIUBAET abCypAHOCTb CUTYaLMN:
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There once was a manfrom Tibet,

Who couldn tfind anything wet.

He tried to drink tea,

But it turned into ghee,

And he hasn t stopped cryingjustyet [6].

B faHHOM TeKCTe abCypAHOCTb CUTYaL MM BO3HWUKAET M3-3a HapyLUeHuns
NOTUKW: Yaii npeBpawaercs B Macno (ghee), uto Bbi3biBaeT KOFHUTUBHBINA
OMCCOHAHC Y unTaTens. 3TO HecTaHAapTHOE pasBUTME CHOXKEeTa CO34aéT Ko-
MUYECKMI 3 (EKT 3a CHET HEOXXMAAHHOCTY N KOHTPAcTa C peanbHOCTbHO.

B xoge aHann3a NEKCUKO-CEMAHTUYECKMX OCOBGEHHOCTEN AUMEPUKOB
YCTaHOB/IEHO, YTO OAHON W3 XapaKTepHbIX YepT JMMEPUKOB. ABASETCA UX
CNOCO6HOCTb COYeTaTb 3/1EMEHTbI (HOPMasbHOM M HehOPMaTbHON NeKCMKM,
4TO CNOCOBCTBYET CO3A4aHMI0 KOMUYECKOTO0 adthekTa. Hanpumep, B npegenax
OJHOTO TeKCTa MOTYT UCMO/b30BaTbCA BbICOKOCTWUEBBIE BbIPAXKEHUSA, Takue
kak damsel, seductive andhandsom, n pasroBopHsi€ hopMbl, Hanprmep, goe
ramble nnn wamble. 3TOT KOHTpacT Mexay. hopMasibHbIM U O6bIAEHHBIM
A3bIKOBbIM PEFUCTPOM aKLEeHTUPYET BHMaHWe Ha abCypLHOCTM NMPOUCXOLS-
LLero, ycuavBas loMOPUCTUYECKNT 3dteKT:

Ocobylo po/b B MMEPUKAX UTPAKOT reorpamueckme HasBaHUsA U KOH-
KpeTHble MMeHa NepcoHaXkel. YNOMWHaHWe peanbHbIX TOMOHWMOB MW UMEH
MOMOraeT Co34aTb UNMHO3MI0 PEAUCTUYHOCTM KOHTEKCT], YTO, B CBOKO OUepessp,
ycunmBaeT BocnpuaTe abCcypgHOCTM cobbiTuii. Hanpumep, B cTpoke: «There
was a young lady ofLynn»;ynomuHaHue ropoga Lynn cnocobcTByeT MHAMBU-
fyanusauumn nepcoHaxa W+ AenaeT cutyaunto 6onee 3anoMuHatoLLencs. Takoi
NpVém MO3BONSET YATATENO BOCIPUHUMATD MIMMEPUK KaK HEYTO YHUKa/IbHOE U
crneum@uyeckoe, YT0'yYCUIMBAET €ro IMOLMOHANIbHOE BO3/ECTBYE.

Bo MHOLMX- NMMepMKax aBTOpbl WCMONL3YIOT reorpauyeckne Ha-
3BaHWA, 4YTOBbI yKas3aTb NMPOUCXOXAEHMEe nepcoHaxa. OHW MOryT 6biTb U3
Kakoli-ninéo ctpaHsbl (Norway, France, Great Britain, Peru, Belize), ropo-
fa (Lahore, Leeds, Quebec, Esser), pernoHa (Tibet), octpoBa (Nantucket,
Crete), BbIMbILLNEHHOTr0 MecTa (Oporta, Oz).

Mpwn nccnegosaHnm 100 NMMEPMKOB ObIO BbISBEHO, YTO Havbonee
pacnpocTpaHeHHbIMU ABASIOTCA CPeAM HUX MEPCOHaXaMU MYXCKOro nona
(57 numepukos u3 100): a young fellow, an old man. Takxe B nMmepumkax
BCTPEYaloTCa >XeHCKUe nepcoHaxu: his daughter, named Nan, a damsel, a
young lady.

B numepukax nepcoHaxamu SBAAIOTCA pasnMyHble JOMALLHWE XUBOT-
Hble, TaKue Kak cobaku, KOLIKM, XOMAKM. OHW [06aBNAIOT OWyLleHne 3Ha-
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KOMOi1, 6bIToBOI 06¢cTaHOBKM: A sneaky dog, clever and sly, Stole sausages
hung out to dry”, ‘A young hamster who lived in a wheel, Found his home
was a thrilling ordeal”. BcTpeyatoTcs Takke 60nee 3K30TUYECKME XNBOT-
Hble, KOTOPbIE BHOCAT 3/IEMEHT HEOBLIYHOCTM 1 abcypha: “There once was a
sloth who could sew, Creating clothes, both high and low”, ‘A walrus who
played the guitar, Was known both near and afar”.

MoMMMO MPOCTOro yNnoMUHAHWUA NMePCOHaXKel, aBTOPbI 4acTo npuberatoT
K nx 6onee Nogpo6HOI XapaKTepPUCTMKE, YKa3blBas Ha:

Bo3pacT: pebeHoK (“a boy”), monogoi (“a young lady” “a young
man’), cTapbiin (“an elderly man”);

BHELLHIOK XapakTepucTuky: KpacoTy (“Seductive and handsome” “a
fashion- forward wrapper”, “quite dapper™), uset koxu ( “looking whiter
than chalk™), poct (“daily got shorter and shorter™);

YyepTbl XapakTepa: HacTonymeocTb (“Showed quite @will to achieve”),
mygpocTh (“a lady so wise”™);

coumanbHbIii cTaTyc u npogeccuto: (“a damsel™, “ayoung dentist”, “a
painter”, “apoet”, “abaker’);

cemeiiHoe nonoxeHue: (“awife”, “a husband’);

3aMOLMOHanbHOe cocTosiHMe: rpycTb. («Ifeel very sad, very»), pagocTb
(«who thrilled)»).

Takue NeKcUYeckne efUHULLIHNOMOralT YMTaTento rybxe norpy-
3UTbCA B MUP JIMMEPUKA W NyYLe NPeacTaBUTb OMMUCLIBAEMbIX MEPCOHA-
Xei.

Mcnonb3oBaHWe KOHKPETHbIX MMEH W 06paweHnin SBASeTCs BaX-
HbIM 3/IEMEHTOM B NMMepuKax: umeHa mogeii: «Keith», «Mason», «Dan,
«Whistler»; Knuukn %uBoTHbIX: «a chipmunk named Drew», «a narwhal
named Nell»; obpaueHns: «neighbour Gamble». BkoueHne Takmx nekcu-
YECKMUX efVHWL AenaeT nepcoHaxen 6onee WHAWBMAYANTN3UPOBAHHLIMU U
y3HaBaeMbIMWN,

VMcnons3oBaHne HasBaHW MNOBCEAHEBHbIX 0OBEKTOB, TaKUX Kak
«bucket» (Begpo), «bed» (kpoBaTb), «shoes» (06yBb) UAK «pot» (FOPLLOK),
CNOCcO6CTBYET CO3L4aHMNI0 Y3HABaeMOIrO KOHTEKCTa, B KOTOPbIA BBOAATCS ab-
CYPLHbIE 3/IEMEHTHbI.

J1eKCUKO-CeMaHTUYECKNIA aHaIn3 NIMMEPVKOB MOKa3bIBAET, YTO WX KO-
MWUYeCKMIA NOTEHLMan 4acTo OCHOBbLIBAETCS Ha A3bIKOBOM nrpe. Cpean Hau-
60nee XxapaKTepHbIX MPUEMOB S3bIKOBOI UIPbl MOXKHO BblAeNNTb Kanamoby-
pbl, TNep60osbl, MeTaopbl 1 cpaBHeHUA. APKUM NPUMEPOM UCMOMb30BaHUA
Kanamobypa SBNseTca cneayoLnii TEKCT:
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There was ayoung belle ofold Natchez,

Whose garments were always in patches.

When asked how shefared,

She replied, ‘1 mprepared,

For | always keep patches in batches™ [6].

3necb KoMUUecknii athdeKT co3paétes 6rarogaps urpe cnos «patches»
(3annaTku) n «batches» (napTuu), 4to ycunmeaeTcsa pudMoli 1 MHOFO3HAY-
HOCTbIO BblpaXXeHuiA. [ogo6HbIe kKanaMoypbl ABNAKOTCA OAHUM W3 K/THOUEBbIX
MHCTPYMEHTOB, UCMO/Mb3YEMbIX A/ CO34aHUS abCypaHbIX U KOMOpUCTUYe-
CKMX CUTyaLuii B XXaHpe IMMepuKa.

JInMepuKM Kak XXaHp TakKe 0TPaXKarT Ky/ibTypHble LLeHHOCTU, Xapak-
TepHble ANA aHIIMACKOro O6LLEeCTBa, TaKMe Kak «4yBCTBO MepPbI» U «yMe-
PEHHOCTb». O4HAKO UX OCHOBHbIM WCTOYHUKOM HOMOPA CTaHOBUTCA Hapy-
LUIEHWe 3TUX HOPM. ["'epomn IMMEPUKOB HacTo BeAyT CEOS IKCLEHTPUYHO UK
HeMpeLCKa3yeMo, YTO KOHTpacTUpyeT C OOLWENPUHATBIMW CTaHAapTamm
noBeAeHMS.

Takum 06pa3om, NMMEPUKN SIBASKITCA APKMM MPUMEPOM >KaHpa,
B KOTOPOM KOMMWYECKUi 3(h(heKT AOCTUrAaeTca 3a CYET CNOXKHOro B3au-
MOJAENCTBUA A3bIKOBbIX, CEMaHTUUYECKNX N KYNbTYpHbIX (PakTopos. WX
CTPYKTYypa, OCHOBaHHas Ha COYeTaHWW MPOTMBOPEUMBLIX CMbICIOB, WC-
MONb30BaHNE A3bIKOBOM UMPbl,-a TAKXKE aKLEHT Ha HapyLleHUn NOTuKu u
HOPM NOBefAeHMA AeNnatT 3TOTKaHP YHUKa/bHbIM B aHTIMACKOW NnTepa-
TYPHOW Tpaguunu.
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